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TRIŠALĖ SUTARTIS  
DĖL TIESIOGINIO ATSISKAITYMO SU SUBTIEKĖJU1 

20___m. ___________________ d.,  
Vilnius, Nr. _______ 

 
LITGRID AB (toliau – Pirkėjas), pagal Lietuvos Respublikos 
įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas 
302564383, registruotos buveinės adresas Karlo Gustavo 
Emilio Manerheimo g. 8, LT-05131 Vilnius,  Lietuvos 
Respublika, apie kurią duomenys kaupiami ir saugomi 
Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama 
[pareigos, vardas, pavardė], veikiančio pagal [atstovavimo 
pagrindas], 
 
[Tiekėjo pavadinimas] (toliau – Pardavėjas), pagal Lietuvos 
Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio 
asmens kodas [________________________], registruotos 
buveinės adresas [________________________], Lietuvos 
Respublika, apie kurią duomenys kaupiami ir saugomi 
[________________________], atstovaujama [pareigos, 
vardas, pavardė], veikiančio pagal [atstovavimo pagrindas]), ir 
 
  
[Subtiekėjo pavadinimas] (toliau – Subtiekėjas), pagal 
Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, 
juridinio asmens kodas [________________________], 
registruotos buveinės adresas 
[________________________], Lietuvos Respublika, apie 
kurią duomenys kaupiami ir saugomi 
[________________________], atstovaujama [pareigos, 
vardas, pavardė], veikiančio pagal [atstovavimo pagrindas],  
 
toliau Pirkėjas, Pardavėjas ir Subtiekėjas kiekvienas atskirai 
vadinamas „Šalimi“, o visi kartu - „Šalimis“, 
 
 
atsižvelgdamos į tai, kad: 

• Pirkėjas ir Pardavėjas 20_ m. _________ __ 
d. sudarė (įrašomas sutarties objektas) 
pirkimo - pardavimo sutartį Nr. ___________ 
(toliau – Sutartis); 
 

• Pardavėjas Sutarties daliai, t. y. (įrašyti 
perduodamas paslaugas/prekes/darbus) 
pasitelkė Subtiekėją, kuris nurodytas kartu su 
pasiūlymu/paraiška pateiktame priede 
„Informacija apie subtiekėjus“, arba, jeigu 
pasiūlymo/paraiškos pateikimo metu 
Subtiekėjas nebuvo žinomas, arba Sutarties 
vykdymo metu buvo pakeistas ar pasitelktas 
naujai, yra nurodytas Pardavėjo 20__ 
____________ d. pranešime dėl 
_______________; 

 

• Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų 
vandentvarkos, energetikos, transporto ar 
pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, 
įstatymo (toliau - PĮ) 96 straipsnio 2 dalis 
numato subtiekėjo teisę pasinaudoti 
tiesioginio atsiskaitymo galimybe; 

 

• Pirkėjas 20__ __________ d. raštu informavo 
Subtiekėją apie tiesioginio atsiskaitymo 
galimybę; 

TRIPARITE AGREEMENT 
FOR DIRECT SETTLEMENT WITH THE SUB-SUPPLIER2 

___________________ 20___ 
Vilnius, No _______ 

 
LITGRID AB (hereinafter – the Purchaser), the company 
legally established and operating in accordance with the laws 
of the Republic of Lithuania, legal entity code 302564383, 
address of the registered office Karlo Gustavo Emilio 
Manerheimo Str. 8, LT-05131 Vilnius, Republic of Lithuania, 
the data of which are collected and stored in the Register of 
Legal Entities of the Republic of Lithuania, represented by 
[position held, forename, surname], acting according to [basis 
of representation], 
[Name of the Supplier] (hereinafter – the Seller), the 
company legally established and operating in accordance with 
the laws of the Republic of Lithuania, legal entity code 
[________________________], address of the registered 
office [________________________], Republic of Lithuania, 
the data of which are collected and stored  in 
[________________________], represented by [position 
held, forename, surname], acting according to [basis of 
representation], and 
[Name of the sub-supplier] (hereinafter – the Sub-supplier), 
the company legally established and operating in accordance 
with the laws of the Republic of Lithuania, legal entity code 
[________________________], address of the registered 
office [________________________], Republic of Lithuania, 
the data of which are collected and stored in 
[________________________], represented by [position 
held, forename, surname], acting according to [basis of 
representation],  
hereinafter the Purchaser, the Seller and the Sub-supplier 
each separately is referred to as the Party and collectively are 
referred to as the Parties. 
 
whereas: 

• On  20___, the Purchaser and 
the Seller have entered into the (enter the 
object of the Contract) sales and purchase 
contract No ___________ (hereinafter – the 
Contract);  

• For the part of the Contract, that is, (enter the 
services/goods/works being transferred) the 
Seller used the Sub-supplier, that is specified 
in Annex “Information about the sub-
suppliers” submitted together with the 
tender/application, or that is specified in the 
Seller’s notification of _____________20___ 
regarding _____________ if, at the time of 
submitting the tender/application, the Sub-
supplier was unknown or was changed or 
newly used during the performance of the 
Contract; 

• Article 96(2) of the Republic of Lithuania Law 
on Procurement by the entities, operating in 
the Field of Procurement, Waste Water 
Management, Energy, Transport or Postal 
Service (hereinafter – the LP) provides for the 
right of the sub-supplier to use the direct 
payment option;  

• On ______________20__ the Purchaser 
informed the Sub-supplier about the direct 
payment option;  

 
1  Sutartyje vartojama sąvoka „Subtiekėjas“ suprantama kaip Pirkimo vykdymo metu Pirkimo sąlygose vartotos sąvokos „Subtiekėjas“ ir „Ūkio 
subjektas, kurio pajėgumais remiamasi“. 
2  The term “Sub-supplier“ used in the Agreement shall be understood as the terms "Sub-supplier" and "Entity whose capacity is relied on", that 
were used in the Purchase Terms during the performance of the Procurement. 
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• Subtiekėjas 20__ __________ d. raštu 
pateikė Pirkėjui prašymą už suteiktas 
paslaugas/pristatytas prekes/atliktus darbus 
atsiskaityti su juo tiesiogiai;  

 
ir siekdamos nustatyti tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju 
tvarką pagal Sutarties (įrašyti punkto Nr.) punktą, sudarė šią 
trišalę sutartį dėl tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju (toliau 
– Trišalė sutartis). 
 
 

1. TRIŠALĖS SUTARTIES DALYKAS 
1.1. Pirkėjas įsipareigoja Trišalėje sutartyje nurodytomis 
sąlygomis ir tvarka tiesiogiai atsiskaityti su Subtiekėju už 
suteiktas paslaugas/pristatytas prekes/atliktus darbus. 
 
 

2. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS 
 

2.1. Kiekviena Šalis pareiškia ir garantuoja kitoms 
Šalims, kad: 
2.1.1. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad 
Trišalė sutartis būtų tinkamai sudaryta, galiotų ir būtų įvykdyta; 
 
2.1.2. sudarydama Trišalę sutartį, Šalis neviršija savo 
kompetencijos, Trišalės sutarties sudarymas, Šalių Trišale 
sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymas neprieštarauja ir 
nepažeidžia: (i) jokio teismo, arbitražo, valstybės ar 
savivaldos institucijos sprendimo, įsakymo, potvarkio ar 
nurodymo, kuris yra taikomas Šalims; (ii) jokios sutarties ar 
kito sandorio, kurio šalimi yra Šalis; (iii) jokio Šalims taikomo 
įstatymo ar kito teisės norminio akto nuostatų; 
 
2.1.3. Šalies atstovai, pasirašę Trišalę sutartį, yra Šalies 
tinkamai įgalioti ją pasirašyti ir Šalių ir (ar) jų atstovų asmens 
duomenys, būtini tinkamam Trišalės sutarties sudarymui, 
nelaikomi konfidencialia informacija; 

 
 
2.1.4. Trišalė sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją 
saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti 
pagal Trišalės sutarties sąlygas; 
2.1.5. Trišalės sutarties įsigaliojimo dieną Šalims jos 
sąlygos yra aiškios ir vykdytinos; 
 
2.1.6. Trišalė sutartis yra sudaryta remiantis Sutarties, PĮ ir 
kitų teisės aktų nuostatomis. Esant neatitikimams tarp Trišalės 
sutarties sąlygų ir PĮ išdėstytų reikalavimų, taikomos PĮ 
normos. Šalys konstatuoja ir patvirtina, jog Trišalės sutarties 
nuostatos Sutarties nuostatoms neprieštarauja.  
 
 
 

3. ATSISKAITYMO TVARKA 
3.1. Kiekvieno mokėjimo Subtiekėjui suma nustatoma pagal 
faktiškai suteiktų paslaugų/pristatytų prekių/atliktų darbų 
apimtis bei jų vertę. 
3.2. Subtiekėjo suteiktų paslaugų/pristatytų prekių/atliktų 
darbų apimtis ir jų vertė turi būti nurodyta suteiktų 
paslaugų/pristatytų prekių/atliktų darbų priėmimo-perdavimo 
akte (toliau – Aktas). Aktas surašomas trimis egzemplioriais, 
jį pasirašo Pirkėjo, Pardavėjo ir Subtiekėjo atstovai.  
 
 
3.3. Subtiekėjas, prieš pateikdamas Aktą pasirašyti Pirkėjui, 
pats jį pasirašo ir pateikia pasirašyti Pardavėjui. Pardavėjas ir 
Subtiekėjas, pasirašydami Aktą, patvirtina, kad sutinka su 
jame nurodytomis Subtiekėjo suteiktų paslaugų/pristatytų 
prekių/atliktų darbų apimtimis ir jų verte bei su tiesioginiu 
atsiskaitymu su Subtiekėju. 

• On ______________20__ the Sub-supplier 
submitted a written request to the Purchaser 
to settle directly with him for the services 
provided/goods supplied/work performed; 

 
and, in order to establish the procedure for direct settlement 
with the Sub-supplier according to Point (enter the number of 
the point) of the Contract, has entered into this tripartite 
agreement for direct settlement with the Sub-supplier 
(hereinafter – the Tripartite Agreement).  
 

1. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT 
1.1. The Purchaser shall undertake, under the terms and 
procedure specified in the Tripartite Agreement, to settle 
directly with the Sub-supplier for the services provided/goods 
supplied/work performed. 
 

2. REPRESENTATIONS AND GUARANTEES OF 
THE PARTIES  

2.1. Each Party represents and guarantees to the other 
Parties that: 
2.1.1. the Party has performed all legal actions necessary 
for the Tripartite Agreement to be properly entered into, valid 
and performed; 
2.1.2. in entering into the Tripartite Agreement, the Party 
does not exceed its competence, the entry therein, the 
fulfilment of the obligations assumed by the Parties in this 
Tripartite Agreement do not contradict to or violate: (i) any 
decision, order, ordinance or instruction of any court, 
arbitration, state or municipal authority, which is applicable to 
the Parties; (ii) any contract or other transaction to which the 
relevant Party is a party; or (iii) the provisions of any law or 
other regulatory act applicable to the Parties; 
2.1.3. the representatives of the Party, having signed this 
Tripartite Agreement, are duly authorised by the Party to sign 
it, and the personal data of the Parties and/or of their 
representatives, which are necessary for the proper entry into 
the Tripartite Agreement, are not considered confidential 
information; 
2.1.4. the Tripartite Agreement is the legal obligation that 
applies to and binds the Party, the performance of which may 
be demanded in accordance with the terms thereof;  
2.1.5. on the date of entry into force of the Tripartite 
Agreement, its terms are clear to the Parties and must be 
enforced by them; 
2.1.6. This Tripartite Agreement has been entered into 
based on the provisions of the Contract, LP and other legal 
acts. In case of inconsistencies between the terms of the 
Tripartite Agreement and the requirements set forth by the LP, 
the norms of the LP shall apply. The Parties hereby state and 
confirm that the provisions of this Tripartite Agreement do not 
conflict with the provisions of the Contract 
 

3. SETTLEMENT PROCEDURE  
3.1. The amount of each payment to the Sub-supplier is 
determined by the volume and value of the actually provided 
services/supplied goods/performed work. 
3.2. The volume and value of the services provided/goods 
supplied/work performed by the Sub-supplier must be 
indicated in the deed of transfer and acceptance of the 
services provided/goods supplied/work performed 
(hereinafter – the Deed). The Deed shall be drawn up in three 
copies and shall be signed by the representatives of the 
Purchaser, of the Seller and of the Sub-supplier.  
3.3. Before submitting the Deed for signing to the Purchaser, 
the Sub-supplier shall sign the Deed himself and shall submit 
it to the Seller to sign. By signing the Deed, the Seller and the 
Sub-supplier confirm that they agree with the volume and 
value of the services provided/goods supplied/work performed 
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3.4. Pirkėjas per 5 darbo dienas nuo Akto gavimo jį patikrina 
ir pasirašo arba atmeta ir pateikia motyvuotas pastabas bei 
nurodo protingą terminą trūkumams pašalinti. Subtiekėjui 
pašalinus Akto trūkumus, Pirkėjas Aktą pasirašo ir po vieną 
egzempliorių grąžina Pardavėjui ir Subtiekėjui.  
 
 
3.5. Pasirašydamos Aktą, Šalys patvirtina jame nurodytų 
paslaugų suteikimo/prekių pristatymo/darbų atlikimo faktą, 
tačiau Akto pasirašymas nereiškia, kad paslaugos 
suteiktos/prekės pristatytos/darbai atlikti be trūkumų, ir 
neatleidžia Pardavėjo nuo atsakomybės dėl vėliau 
paaiškėjusių priimtų paslaugų/prekių/darbų trūkumų. 
 
 
 
3.6. Subtiekėjas, tik gavęs be išlygų visų Šalių suderintą ir 
pasirašytą Aktą, suformuoja elektroninę sąskaitą faktūrą ir 
kartu su Aktu pateikia Pirkėjui pasirinktomis elektroninėmis 
priemonėmis. Elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią 
Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda 
paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo 
sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo 
paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Subtiekėjas gali 
pateikti per informacinę sistemą „E. sąskaita“ 
(www.esaskaita.eu) arba per kitą savo pasirinktą informacinę 
sistemą (pvz.: Subtiekėjas elektroninę sąskaitą faktūrą gali 
teikti naudodamasis bet kuriuo PEPPOL tinkle registruotu 
prieigos tašku (angl. Access Point) naudojančiu PEPPOL 
AS4 profilį). Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto 
neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Subtiekėjas privalo 
pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 
priemonėmis (www.esaskaita.eu). Pirkėjas elektronines 
sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis 
informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus PĮ 
nustatytus išimtinius atvejus. Elektroninė sąskaita faktūra 
suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta 
tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti 
automatiniu ir elektroniniu būdu. 
 
 
3.7. Pirkėjas ne vėliau kaip per 30 dienų nuo Subtiekėjo 
tinkamai pateiktos sąskaitos faktūros gavimo dienos perveda 
Subtiekėjui mokėtiną sumą į Trišalėje sutartyje nurodytą 
Subtiekėjo banko sąskaitą.  
 
3.8. Visi atsiskaitymai pagal Trišalę sutartį atliekami eurais.  
 
3.9. Pardavėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems 
mokėjimams pagal Trišalę sutartį. 
 

4. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 
4.1. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, 
nurodytus Trišalėje sutartyje, ir susilaikyti nuo bet kokių 
veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų 
kitų Šalių prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 
 
4.2. Pardavėjas atsako Pirkėjui už Subtiekėjo prievolių 
neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą, o Subtiekėjui – už Pirkėjo 
prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą. 
 
 
4.3. Pirkėjas ir Subtiekėjas neturi teisės reikšti vienas kitam 
piniginių reikalavimų, susijusių su sutarčių, kiekvieno iš jų 
sudarytų su Pardavėju, pažeidimu. 

by the Sub-contractor, which are specified in the Deed and 
with direct settlement with the Sub-supplier.  
3.4. The Purchaser shall verify and sign the Deed within 5 
working days of its receipt or shall reject it and provide 
reasoned comments, and shall indicate a reasonable time limit 
for rectifying the deficiencies. After the Sub-supplier has 
rectified the deficiencies of the Deed, the Purchaser shall sign 
the Deed and shall return one copy of the Deed to the Seller 
and the Sub-supplier each.  
3.5. By signing the Deed, the Parties confirm the fact of 
provision of the services/supply of the goods/completion of 
works specified therein completion of the Work specified 
therein. However, the signing of the Deed does not mean that 
the services have been provided/the goods have been 
supplied/the work has been completed without deficiencies 
and does not exempt the Seller from responsibility for the 
deficiencies of the accepted services/goods/work, that 
became apparent later. 
3.6. Only after having received, without reservations, the 
Deed, that has been harmonized and signed by all Parties, the 
Sub-supplier shall form an electronic invoice and shall submit 
it, together with the Deed, to the Purchaser by electronic 
means chosen by the Sub-supplier. The Sub-supplier can 
provide an electronic invoice compliant with the European 
standard on e-Invoicing, the reference of which has been 
published in Commission Implementing Decision (EU) 
2017/1870 of 16 October 2017 on the publication of the 
reference of the European standard on electronic invoicing 
and the list of its syntaxes pursuant to Directive 2014/55/EU 
of the European Parliament and of the Council (OJ 2017 L 
266, p. 19) (hereinafter - the European standard on e-
Invoicing), through the information system "E. sąskaita" 
(www.esaskaita.eu) or through another information system of 
his choice (for example, the Sub-supplier can submit an 
electronic invoice using any Access Point registered in the 
PEPPOL network, that uses PEPPOL AS4 profile). An 
electronic invoice, which is not compliant with the European 
standard on e-Invoicing, must be provided by the Sub-supplier 
using the tools of the information system "E. sąskaita“ 
(www.esaskaita.eu).The Purchaser shall accept and process 
electronic invoices using the tools of the information system 
"E.sąskaita", save for the exceptional cases prescribed by the 
LP. An electronic invoice is understood as an invoice issued, 
transferred and received in such an electronic format, which 
makes it possible to process the invoice automatically and 
electronically.  
3.7. The Purchaser shall transfer to the Sub-supplier, not later 
than within 30 days from the date of receipt of the invoice 
correctly submitted by the Supplier, the amount payable to the 
bank account of the Sub-supplier, which is specified in the 
Tripartite Agreement. 
3.8. All payments under the Tripartite Agreement shall be 
made in Euros.  
3.9. The Seller shall have the right to object to unreasonable 
payments under this Tripartite Agreement. 
 

4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES 
4.1. The Parties shall undertake to properly fulfil their 
obligations specified in the Tripartite Agreement and refrain 
from any actions, by which they could cause harm to each 
other or encumber the fulfilment of the obligations assumed 
by other Parties.  
4.2.  The Seller shall be responsible to the Purchaser for the 
failure to perform or improper performance of the obligations 
of the Sub-supplier, and to the Sub-supplier - for the failure to 
perform or improper performance of the obligations of the 
Purchaser. 
4.3. The Purchaser and the Sub-supplier shall not have the 
right to make to each other the monetary claims related to the 

http://www.esaskaita.eu/
https://peppol.eu/who-is-who/peppol-certified-aps/
http://docs.peppol.eu/edelivery/as4/specification/
http://docs.peppol.eu/edelivery/as4/specification/
http://www.esaskaita.eu/
http://docs.peppol.eu/edelivery/as4/specification/
http://www.esaskaita.eu/
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5. TRIŠALĖS SUTARTIES  NUTRAUKIMAS 
5.1. Trišalė sutartis nutrūksta automatiškai šiais atvejais: 
 
5.1.1. kai Subtiekėjas raštu Pirkėjui praneša, kad atsisako 
tiesioginio atsiskaitymo būdo; 
5.1.2. kai Pardavėjas ir Subtiekėjas nutraukia subtiekimo 
sutartį ir apie tai informuoja raštu Pirkėją; 
 
5.1.3. kai nutraukiama Sutartis. 
 

6. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS IR GALIOJIMAS 
 

6.1. Trišalė sutartis įsigalioja nuo visų Šalių pasirašymo 
dienos ir galioja iki visiško sutartinių įsipareigojimų įvykdymo, 
bet ne ilgiau už Sutarties galiojimo terminą, arba iki Trišalės 
sutarties nutraukimo. 

 
 

7. ASMENYS, ATSAKINGI UŽ TRIŠALĖS SUTARTIES 
VYKDYMĄ 

 
7.1. Šalys paskiria žemiau nurodytus asmenis atsakingais už 
Trišalės sutarties vykdymą: 

Pirkėjo 
atsakinga
s asmuo: 

Pardavėjo 
atsakinga
s asmuo: 

Subtiekėjo 
atsakinga
s asmuo: 

(pareigos, vardas 
ir pavardė) 

(pareigos, vardas 
ir 
pavardė) 

(pareigos, vardas 
ir 
pavardė) 

Tel.:  Tel.:  Tel.: 

El. paštas:  El. paštas:  El. paštas: 

 
8. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

8.1.Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš 
Trišalės sutarties ir neaptartus jos sąlygose, reglamentuoja 
Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.  
8.2. Pardavėjas supranta ir neprieštarauja, kad bus mažinama 
pagal Sutartį mokėtina suma ta dalimi, kuri bus sumokėta 
pagal Trišalę sutartį tiesiogiai Subtiekėjui. Suma, sumokėta 
tiesiogiai Subtiekėjui pagal Trišalę sutartį, negali būti 
įtraukiama į Pirkėjui pateikiamą Pardavėjo sąskaitą faktūrą. 
 
8.3. Pardavėjas ir Subtiekėjas neturi teisės perleisti teisių ir 
pareigų pagal Trišalę sutartį.  
 
8.4. Visus ginčus dėl Trišalės sutarties vykdymo Šalys 
įsipareigoja spręsti derybomis. Jeigu Šalys ginčų negali 
išspręsti derybomis, jie sprendžiami Lietuvos Respublikos 
teismuose teisės aktų nustatyta tvarka.  
 
 
8.5. Trišalė sutartis pasirašyta Šalių kvalifikuotais 
elektroniniais parašais. 
 

9. ŠALIŲ REKVIZITAI 

Pirkėjas: 
LITGRID AB 
Įmonės kodas: 
302564383 
Adresas: Karlo Gustavo 
Emilio Manerheimo g. 8, 
LT-05131 Vilnius 
Tel. +370 707 02171 
El. p.: info@litgrid.eu 
A. s. 
LT242150051000021766 

Pardavėjas: 
Pavadinimas  
Įmonės 
kodas:  
Adresas: 
 
Tel. 
El. p.: 
A. s. Nr.  
Bankas  

Subtiekėjas: 
Pavadinimas  
Įmonės 
kodas:  
Adresas: 
 
Tel. 
El. p.: 
A. s. Nr.  
Bankas  
Banko kodas  

violation of the contracts concluded by each of them with the 
Seller.  
 

5. TERMINATION OF THE TRIPARTITE AGREEMENT 
5.1. The Tripartite Agreement shall terminate automatically in 
the following cases: 
5.1.1. when the Sub-supplier notifies the Purchaser in writing 
that he refuses the direct settlement method; 
5.1.2. when the Seller and the Sub-supplier terminate the 
supply sub-contract and informs the Purchaser thereof in 
writing;  
5.1.3. when the Contract is terminated. 
 

6. ENTRY INTO FORCE AND VALIDITY OF THE 
AGREEMENT 

6.1. The Tripartite Agreement shall enter into force on the date 
of its signature by all Parties and shall be valid until the 
complete fulfilment of the obligations under the Agreement, 
but not longer than the term of validity of the Agreement, or 
until the termination of the Tripartite Agreement. 

 
7. PERSONS RESPONSIBLE FOR THE PERFORMANCE 

OF THE TRIPARTITE AGREEMENT 
 

7.1. The Parties appoint the persons specified below to be 
responsible for the performance of the Tripartite Agreement: 

Responsible 
person of the 
Purchaser: 

Responsible 
person of the 
Seller: 

Responsible 
person of the 
Sub-supplier: 

(position held, 
forename and 
surname) 

(position held, 
forename and 
surname) 

(position held, 
forename and 
surname) 

Tel.:  Tel.:  Tel.:  

E-mail:  E-mail:  E-mail:  

 
8. FINAL PROVISIONS 

8.1. All relations between the Parties arising from the Tripartite 
Agreement and not discussed in its terms are regulated by the 
laws and other legal acts of the Republic of Lithuania. 
8.2. The Seller understands and does not object to the 
reduction of the amount payable under the Agreement by the 
part that will be paid according to the Tripartite Agreement 
directly to the Sub-supplier. The amount paid directly to the 
Sub-contractor under the Tripartite Agreement cannot be 
included in the Seller’s invoice presented to the Purchaser. 
8.3. The Seller and the Sub-supplier shall not have the right to 
transfer the rights and obligations under the Tripartite 
Agreement. 
8.4. The Parties shall undertake to resolve all disputes 
regarding the performance of the Tripartite Agreement 
through negotiation. If the Parties cannot resolve disputes 
through negotiation, they shall be settled in the courts of the 
Republic of Lithuania in accordance with the procedure 
established by the legal acts 
8.5. The Tripartite Agreement has been signed with the 
qualified electronic signatures of the Parties. 
 

9. DETAILS OF THE PARTIES 

Purchaser: 
LITGRID AB 
Company code: 
302564383 
Address: Karlo Gustavo 
Emilio Manerheimo Str. 
8, 
LT-05131 Vilnius 
Tel. +370 707 02171 
E-mail: info@litgrid.eu 

Seller: 
Name  
Company 
code:  
Address: 
 
Tel. 
E-mail: 
Settlement 
account No  
Bank  

Sub-
supplier: 
Name  
Company 
code:  
Address: 
 
Tel. 
E-mail: 
Settlement 
account No  
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OP Corporate Bank plc 
Lietuvos filialas 
(banko kodas 21500) 
PVM mokėtojo kodas 
LT100005748413 
 

Banko 
kodas  
PVM 
mokėtojo 
kodas 
 

PVM 
mokėtojo 
kodas 
 

 
Pirkėjo vardu: 
 
 
___________
___________
______ 
(pareigos, 
vardas, 
pavardė) 
 
 
 
 

Pardavėjo 
vardu: 
 
 
___________
___________
______ 
(pareigos, 
vardas, 
pavardė) 
 

Subtiekėjo 
vardu: 
 
 
___________
___________
______ 
(pareigos, 
vardas, 
pavardė) 
 

   
 

 

Settlement account No 
LT242150051000021766 
OP Corporate Bank plc 
Lithuanian branch 
(bank code 21500) 
VAT identification 
number 
LT100005748413 
 

Bank code  
VAT 
identification 
number 
 

Bank  
Bank code  
VAT 
identification 
number 
 

 
On behalf of 
the Purchaser: 
 
 
___________
___________
______ 
(position held, 
forename, 
surname) 
 
 
 
 

On behalf of 
the Seller: 
 
 
___________
___________
______ 
(position held, 
forename, 
surname) 
 

On behalf of 
the Sub-
supplier: 
 
 
___________
___________
______ 
(position held, 
forename, 
surname) 
 

   
 
 

 

 


